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LA FONDAZIONE 
 
 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL (UIS) è una Fondazione riconosciuta che non persegue 

finalità di lucro ed ha per statuto lo scopo di diffondere la cultura internazionale mediante 

un’attività di formazione, educazione ed istruzione secondo un modello di cultura europeo ed 

internazionale. 

A tale fine vengono gestiti corsi scolastici, corsi di studio, di aggiornamento linguistico e, più in 

generale, di formazione culturale ritenuti, a giudizio insindacabile del Consiglio di 

Amministrazione, coerenti con la vocazione e le finalità di principio della scuola stessa. 

Nel rispetto dei principi comunitari,  THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL promuove la 

cooperazione ed il coordinamento con altre istituzioni aventi similari finalità nel territorio italiano 

ed all'estero. 

Per il raggiungimento dei propri fini, nel 2003 la Fondazione ha attivato a Udine una scuola con 

insegnamento in lingua inglese, aperta ad alunni di ambo i sessi e di qualsiasi nazionalità ed 

articolata nelle sezioni asilo nido, scuola materna, elementare e media inferiore. Un liceo, articolato 

in cinque anni di studio, é stato attivato nel 2006 a Trieste dal nostro ente fondatore THE 

INTERNATIONAL SCHOOL OF TRIESTE. 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL opera in conformità allo Statuto della Fondazione ed il suo 

organo di governo è il Consiglio di Amministrazione, del quale fa parte un rappresentante dei 

genitori, eletto ogni biennio. 

Il Direttore della scuola è nominato dal Consiglio di Amministrazione de THE INTERNATIONAL 

SCHOOL OF TRIESTE (IST) ed è responsabile delle funzioni educative, didattiche e disciplinari. 

L’impostazione dei programmi didattici de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL é rimessa 

all’insindacabile approvazione del Consiglio di Amministrazione de THE INTERNATIONAL 

SCHOOL OF TRIESTE, al fine del rilascio del titolo di studio valido a tutti gli effetti. 
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THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL, per il tramite del proprio ente fondatore THE 

INTERNATIONAL SCHOOL OF TRIESTE, rilascia titoli di studio legalmente riconosciuti (articolo 10, 

comma 3, Legge 29 gennaio 1986, n. 26). 

La personalità giuridica della Fondazione THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL é stata 

riconosciuta con Decreto del Presidente della Regione Autonoma Friuli-Venezia Giulia no. 

0154/Pres., del 11 maggio 2004. 

Lo Statuto de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL é a disposizione dei genitori presso la 

Segreteria della scuola. 
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FILOSOFIA UIS  

 

 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL è una scuola che persegue come finalità la diffusione della 

cultura e dei valori internazionali, pur rafforzando quelli tradizionali della cultura nazionale. 

Il nostro obiettivo principale è:  

 

 dare all’alunno la possibilità di svilupparsi intellettualmente, socialmente e fisicamente e di 

acquisire le necessarie capacità per proseguire gli studi ed inserirsi con successo nel tessuto 

sociale; 

 stimolare la crescita di valori relativi all’appartenenza alla comunità scolastica:  onestà, 

collaborazione, comprensione reciproca; 

 porre l’alunno nelle condizioni di risolvere problemi, accrescere la sua conoscenza della 

realtà, partecipare alle attività comuni, assumere compiti di responsabilità e manifestare la 

propria creatività nei due ambiti dell’intelletto e della prassi; 

 incoraggiare ciascun alunno a darsi obiettivi individualizzati, rapportati al massimo delle sue 

capacità e metterlo nelle condizioni di raggiungerli; 

 sviluppare negli alunni un saldo sentimento di solidarietà internazionale e conoscenza delle 

altre culture nazionali; 

 allargare gli orizzonti culturali dell’alunno, anche attraverso il suo massimo coinvolgimento 

nelle attività extracurriculari. 

 

L’acquisizione di una prospettiva e di un’attitudine internazionale darà agli studenti un vantaggio 

competitivo nella loro proiezione lavorativa e sociale ed assicurerà ai propri studenti una 

formazione per la vita. 
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LA NOSTRA MISSIONE & VISIONE 

 

La Missione 
 

The THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL vuole offrire un percorso formativo caratterizzato da: 

 internazionalità 

 eccellenza educativa  

 completezza didattica 

 integrità etica  

a studenti di culture diverse che si pongono obiettivi ambiziosi. 

 

La Visione 
 

La nostra sfida è sviluppare cultura internazionale, versatilità delle conoscenze, crescita della 

persona nella sua interezza. 

 

Gli Obiettivi 
 

Per realizzare la propria missione, THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL s’impegna a: 

 

 Sviluppare gli standard didattici 

Lavoriamo per il costante miglioramento dei programmi e delle metodologie d’insegnamento, anche 

attraverso il continuo confronto con i più elevati standard internazionali; 

 

 Coltivare uno spirito internazionale 

Favoriamo l’integrazione, il lavoro comune, la conoscenza, la valorizzazione delle specificità, la 

pluralità e il rispetto reciproco senza distinzioni; 

 

 Promuovere lo sviluppo della personalità 

Incoraggiamo la crescita di ciascuno, valorizziamo le caratteristiche, l’autostima, l’immaginazione e 

gli obiettivi dello studente per contribuire alla formazione di persone consapevoli, mature, 

impegnate; 

 

 Stimolare la curiosità accademica 

Abbracciamo la sfida del diventare persone attive e propositive, desiderose di creare e capaci di 

affrontare esigenze e risolvere problemi, rivolte positivamente e con spirito critico al mondo che le 

circonda; 

 

 Costruire la comunità 

Promuoviamo un senso etico concreto, percepito, interiorizzato e tradotto in comportamento 

quotidiano, nonché uno spirito comunitario incentrato sul dialogo e il riconoscimento, per radicare i 

valori dell’identità, della responsabilità e della cittadinanza. 
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IL RICONOSCIMENTO 

 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL, per il tramite dell’ente fondatore THE INTERNATIONAL 

SCHOOL OF TRIESTE,  rilascia titoli di studio legalmente riconosciuti, 

(articolo 10, comma 3, Legge 29 gennaio 1986, n. 26): 

“Vengono riconosciuti a tutti gli effetti i titoli rilasciati da THE INTERNATIONAL SCHOOL OF 

TRIESTE.  Il riconoscimento dei titoli è subordinato all’accertamento della conoscenza della 

lingua italiana da parte dei candidati, mediante prova d’esame.”  

 

In data 20 dicembre 2004, il Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca – Ufficio 

Scolastico Regionale per il Friuli-Venezia Giulia, ha comunicato la presa d’atto di regolare 

funzionamento della scuola. 

La personalità giuridica della Fondazione THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL é stata 

riconosciuta con Decreto del Presidente della Regione Autonoma Friuli-Venezia Giulia no. 

0154/Pres., del 11 maggio 2004. 

 

 

ACCREDITAMENTI 

 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL (UIS), attraverso l’ente fondatore THE INTERNATIONAL 

SCHOOL OF TRIESTE (IST), é accreditato dalla Middle States Association of Colleges and Schools. 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL è membro del MAIS:  Mediterranean Association of 

International Schools. 
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PROGRAMMA DI STUDI 

 

A.  INTRODUZIONE 

 

L’EARLY CHILDHOOD CENTER de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL é aperto a tutti i bambini 

di età compresa tra i 2 ed i 6 anni. 

L’ EARLY CHILDHOOD CENTER si articola in quattro sezioni: PRE-NURSERY (per bambini dai 2 ai 

3 anni), NURSERY 3 (per bambini dai 3 ai 4 anni),  NURSERY 4 (per bambini dai 4 ai 5 anni) e  

KINDERGARTEN (per bambini dai 5 ai 6 anni).  

L’insegnamento viene svolto interamente in lingua inglese.  Gli anni della prima infanzia sono di 

gran lunga i più formativi nella vita scolastica del bambino e si prestano all’acquisizione di una 

seconda lingua in modo facile e piacevole.  I bambini conseguiranno così una adeguata 

preparazione nella lingua inglese per la prosecuzione del loro percorso scolastico alla scuola 

Elementare (classi I-V) e Media (classi VI-VIII).  Per l’ammissione all’ECC non é richiesta la 

conoscenza previa della lingua inglese. 

 

 

B.  OBIETTIVI PRINCIPALI 

 

Il principale obiettivo de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL EARLY CHILDHOOD CENTER è di 

assicurare ad ogni bambino una “casa fuori casa”, ove divertirsi ed ottenere concreti benefici, in 

un’atmosfera di spontaneità e fiducia, rigorosa attenzione e sensibilità verso ogni legittima esigenza. 

Il qualificato lavoro del corpo docente (un insegnante ed un assistente per ciascuna Sezione), la 

disponibilità di aule colorate ed accoglienti, di ampi spazi e giardini per l’attività ludica, di moderne 
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attrezzature didattiche ed aggiornati sussidi, consentono a ciascun alunno di maturare come 

individuo e di inserirsi armonicamente nella comunità. 

Principi educativi appropriati alle diverse fasce d’età infondono nei bambini il senso di sicurezza ed 

i principi di autostima, di autodisciplina, dell’abitudine al lavoro ed alla vita comunitaria, necessari 

ad ogni processo di crescita intellettuale. 

 

C.  CURRICULUM 

 

Il programma, distinto per le quattro Sezioni, viene predisposto e realizzato in base all’età, alla 

maturità ed al livello di crescita degli alunni. 

 

PRE-NURSERY (alunni dai 2 ai 3 anni) 

 

Il programma, improntato alla massima flessibilità, persegue un primo graduale apprendimento 

della lingua inglese di base, l’inserimento dell’alunno nell’ambito sociale (il rapporto con l’adulto e 

con gli altri alunni) e lo sviluppo delle sue capacità cognitive, creative, verbali e motorie.  

Nelle dovute forme avviene anche un primo approccio al rapporto con gli oggetti e le materie 

attraverso la manipolazione, la cura della persona e la scoperta del corpo, il coordinamento, la 

scoperta dell’ambiente circostante, il primo approccio alla pre-scrittura (manipolazione e co-

ordinamento), il primo approccio alla matematica (contare, classificare i colori e gli oggetti), l’arte 

(disegno, pittura e collages) e la musica (i suoni, il canto).   
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NURSERY 3 (alunni dai 3 ai 4 anni) 

 

L’obiettivo primario del programma é lo sviluppo delle capacità fisiche, sociali, cognitive, verbali e 

motorie del bambino. Vengono, inoltre, sviluppate le basilari capacità di autonomia, di inserimento 

e di interazione del bambino attraverso i giochi di gruppo, la distinzione dei compiti, la 

cooperazione e la partecipazione, l’igiene personale (lavarsi, vestirsi) ed il rispetto delle regole 

scolastiche.  

Nell’orario settimanale sono previsti corsi di sviluppo lessicale, attraverso l’ascolto ed un primo 

approccio al libro, di preparazione alla pre-scrittura (co-ordinamento e manipolazione), di 

matematica (i numeri, le forme, le dimensioni, il peso, il volume), di scienze naturali (lo stimolo 

delle capacità di esplorazione e di sperimentazione, lo sviluppo della capacità di osservazione, 

l’introduzione al concetto del tempo, della meteorologia e delle stagioni) di salute ed igiene (il 

proprio corpo, l’igiene personale, i cinque sensi), di studi sociali (la consapevolezza di se stessi e 

della famiglia), d’arte (la pittura ed il collage, la manipolazione dei materiali, le materie ed i colori), 

di musica (lo sviluppo della capacità di ascolto dei suoni e del ritmo, il canto) e di educazione 

motoria e gioco motricità (attività e giochi individuali e di gruppo). I programmi di scienze naturali 

e di studi sociali potranno subire delle modifiche di anno in anno. 

 

NURSERY 4 (alunni dai 4 ai 5 anni) 

 

Nel programma di Nursery 4 vengono ulteriormente sviluppate le capacità fisiche, sociali, cognitive 

e verbali del bambino, come le capacità di autonomia e di interazione.  

Le materie comprendono attività relative allo sviluppo lessicale (la capacità di seguire e raccontare 

una storia, di formulare domande), ai corsi di preparazione alla lettura (il libro e l’angolo lettura), 

allo sviluppo della pre-scrittura (il co-ordinamento, l’impugnatura della matita, la copiatura, 
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l’alfabeto), alla matematica (la classificazione degli oggetti, la forma, la dimensione ed il volume, i 

numeri, il concetto del tempo), alle scienze naturali (le piante e gli animali ed il loro habitat, i 

cinque sensi usati per l’identificazione degli oggetti, la meteorologia con l’osservazione delle 

condizioni del tempo e le stagioni), alla salute ed all’igiene (la salute e l’importanza di una corretta 

alimentazione, l’igiene personale, la sicurezza), agli studi sociali (maggior consapevolezza di se 

stessi, aspetti della propria cultura, il corpo e le sue funzioni, la crescita, i sentimenti, la famiglia, la 

casa e la comunità), all’arte (la pittura, il disegno, il collage e la costruzione di forme ed oggetti 

diversi, la mescolanza dei colori), alla musica (il canto, il ritmo, l’ascolto della musica), 

all’informatica (introduzione all’uso del computer), all’educazione motoria ed alla gioco motricità 

(attività e giochi individuali e di gruppo).  I programmi di scienze naturali e di studi sociali potranno 

subire delle modifiche di anno in anno. 

 

KINDERGARTEN (alunni dai 5 ai 6 anni) 

 

Il bambino di cinque anni è una creatura entusiasta, curiosa e pronta all’apprendimento anche 

all’interno di schemi organizzati di tipo scolastico. 

Il programma punta ad un consolidamento delle abitudini personali, sociali e di lavoro ed 

all’ulteriore sviluppo della crescita, dell’interazione, dell’apprendimento e dell’autonomia. 

Le materie comprendono:  lingua inglese (lo sviluppo della lingua orale e scritta, l’ascolto e la 

capacità di seguire istruzioni, la comprensione, la lettura e l’ascolto di storie di diverso genere, lo 

sviluppo della capacità di raccontare episodi e storie in modo chiaro facendo uso di frasi complete, 

lo sviluppo della capacità di interpretare e fare paragoni, l’ampliamento del vocabolario), la 

scrittura (il co-ordinamento occhio-mano, l’impugnatura corretta della matita, le lettere 

dell’alfabeto, la copiatura), l’ortografia (l’ortografia del proprio nome, l’identificazione delle lettere, 

il dettato di parole brevi), la matematica (il pensiero logico, la classificazione degli oggetti, 
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l’identificazione e la scrittura di numeri fino a trenta, la misura, la comparazione delle dimensioni, 

la lettura dell’orologio, l’uso dei numeri ordinali, l’introduzione all’addizione ed alla sottrazione), 

gli studi sociali (lo sviluppo del  proprio corpo e dei sentimenti, la scoperta dei processi 

dell’apprendimento, come affrontare le sfide e gli errori, l’unicità di ogni individuo, il 

funzionamento della famiglia, la comunità, i bisogni primari), le scienze naturali (l’identificazione e 

l’uso dei cinque sensi, le materie, la classificazione dei colori, gli animali e le piante ed il loro 

habitat, l’ambiente, le stagioni e la meteorologia), la salute e l’igiene (i bisogni fisici e la salute, la 

sicurezza, le parti del corpo), l’arte (il concetto delle forme, la riga, il colore, il disegno, la 

consapevolezza dell’arte e dell’estetica e lo sviluppo dell’interpretazione personale, l’uso dei 

materiali), la musica (il canto, i diversi tipi di canzone, il ritmo, il tono), l’informatica (l’uso del 

computer come supporto didattico), l’educazione motoria e la gioco motricità (attività e giochi 

individuali e di gruppo).  I programmi di scienze naturali e di studi sociali potranno subire delle 

modifiche di anno in anno. 

 

 

 

 

 

Il presente Programma di Studi é stato aggiornato a dicembre 2011 

Preghiamo i genitori di consultare il nostro sito per futuri aggiornamenti 
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1 - ORARIO SCOLASTICO 
 

DA LUNEDÌ A VENERDÌ: 

PRE-ACCOGLIENZA   7.50 

APERTURA AULE   8.00 KINDERGARTEN  8.15    

AVVIO LEZIONI  P-N, N3, N4  9.00     

KINDERGARTEN   8.30    

PRANZO:   

PRE-NURSERY & NURSERY 3  11.30 

 

NURSERY 4 & KINDERGARTEN  11.35/11.40               

 

USCITA     15.50  

 

2 - ACCOMPAGNAMENTO E RITIRO ALUNNI 

Raccomandiamo ai genitori la massima puntualità ed il rispetto degli orari di accompagnamento al 

mattino e di ritiro nel pomeriggio.  Per ragioni organizzative e di sicurezza, invitiamo i genitori a 

non entrare, normalmente, all’interno degli edifici scolastici per accompagnare o ritirare gli alunni, 

salvo esplicito invito da parte dell’insegnante.   

Ai fini della sicurezza e per assolvere alla responsabilità connessa alla custodia dei minori, in nessun 

caso gli alunni potranno uscire dall’edificio scolastico, se non accompagnati dai genitori o da persone 

autorizzate dai genitori.  Al fine di facilitare la consegna degli alunni a persone diverse dai genitori, 

segnaliamo che é possibile aggiornare in qualsiasi momento l’elenco delle persone autorizzate, senza 

limitazioni. L’eventuale uscita con persone diverse da quelle autorizzate va communicata 

personalmente dal genitore il mattino del giorno stesso dell’uscita o in forma scritta.  

 I genitori sono pregati di tenere per mano e mai perdere di vista gli alunni nel parcheggio 

quando accompagnano e quando ritirano i propri figli.  La UIS non sarà tenuta in nessun modo 

responsabile per incidenti o infortuni che succedono al di fuori degli edifici scolastici e delle aree 
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recintate della scuola, nonché quando gli alunni sono già stati consegnati ai genitori o ad altri 

incaricati al ritiro.  

La scuola prevede un servizio di sorveglianza a pagamento dalle 16.00 - 17.00.  Il ritiro anticipato 

di un alunno dovrà essere comunicato alla Segreteria 24 ore prima o, in casi eccezionali,  la mattina 

stessa.   

 

3 - RITARDI ED ASSENZE 

E’ obbligatorio rispettare scrupolosamente l’orario scolastico: la disciplina nel rispetto degli orari 

infonde sicurezza al bambino e favorisce l’acquisizione di una piena consapevolezza dell’impegno 

scolastico.  In caso di ritardo, preghiamo il genitore di avvisare la Segreteria.  Ai genitori degli 

alunni di Kindergarten che accumulano cinque ritardi nel corso del bimestre, verrà chiesto di 

fornire una motivazione scritta per i ritardi successivi.  Tale fatto verrà ricordato ai genitori tramite 

comunicazione scritta da parte della scuola.  L’assenza dell’alunno dovrà essere comunicata dai 

genitori alla Segreteria ed al rientro dell’alunno a scuola, il Genitore dovrà presentare una 

giustificazione scritta, sempre alla Segreteria.   

 

4 - MALATTIE 

Per un bambino ammalato il riposo è molto importante.  Chiediamo perciò ai genitori di non portare 

il bambino a scuola quando egli è indisposto e non in grado di partecipare alle attività scolastiche.  

Se un alunno dovesse ammalarsi durante la sua permanenza a scuola, i genitori saranno 

tempestivamente avvisati.  I genitori sono altresì pregati di informare la scuola nel caso in cui il 

bambino abbia contratto una malattia infettiva, al fine di consentirci di prestare la massima 

attenzione ai possibili sintomi di una sua diffusione.  La riammissione a scuola dell’alunno reduce 

da malattia infettiva, è subordinata alla presentazione alla Segreteria di un nullaosta del medico 

curante.  E’ richiesta, inoltre, una giustificazione scritta da parte del genitore se l’alunno é assente 
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meno di cinque giorni per malattia, mentre un certificato medico sarà richiesto al rientro dell’alunno 

a scuola dopo cinque giorni di assenza per malattia. I genitori sono pregati di informare l’insegnante 

e la Segreteria riguardo eventuali problemi di salute dell’alunno (svenimenti, allergie, intolleranze, 

diabete) o nel caso in cui egli stia seguendo una cura medica. 

 

5 - SOMMINISTRAZIONE DI MEDICINALI 

In base della normativa vigente, i medicinali possono essere somministrati solo dai genitori o da 

personale infermieristico/medico.  La scuola non potrà assolutamente effettuare somministrazioni 

di alcun tipo. 

 

6 - INFORTUNI 

In caso di infortunio, il bambino sarà adeguatamente soccorso.  Se l’infortunio richiede cure più 

specifiche, i genitori saranno tempestivamente informati ed una scheda con la descrizione 

dell’infortunio e dell’eventuale medicazione effettuata sarà compilata dalla scuola.  Se necessario, 

l’alunno sarà accompagnato al Pronto Soccorso.  Tutti gli alunni sono coperti da un’assicurazione 

per gli incidenti che possono verificarsi a scuola, durante le uscite scolastiche o durante le attività 

fuori sede. 

 

7 - ALL’ARIA APERTA 

La sede de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL si trova nel comprensorio dell’Istituto 

“Monsignor F. Tomadini”, una vasta area circondata dal verde.  L’edificio che ospita THE EARLY 

CHILDHOOD CENTER è circondato da un bel giardino appositamente attrezzato per attività esterne.  

La scuola favorisce l’attività all’aria aperta che viene sospesa solamente in caso di maltempo o di 

freddo intenso.  Viene, dunque, richiesto ai genitori di vestire i bambini in modo adeguato alla 
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stagione. 

 

8 - VALUTAZIONI  

Durante il percorso dell’EARLY CHILDHOOD, i progressi del bambino vengono costantemente 

valutati dagli insegnanti. I genitori sono incoraggiati a monitorare, in collaborazione con gli 

insegnanti, lo sviluppo delle capacità intellettive e fisiche del bambino.  E’ auspicata un’azione 

coordinata Scuola/Famiglia.  I bambini iscritti in Pre-Nursery ricevono una valutazione alla fine 

all’anno scolastico, in Nursery 3 e Nursery 4 ricevono due valutazioni all’anno, mentre in 

Kindergarten ricevono quattro pagelle nell’arco dell’anno scolastico, alla fine di ogni bimestre, 

come nella Sezione Elementare. 

 

9 - COLLOQUI  GENITORI/INSEGNANTI 

Il corpo insegnante invita la famiglia a colloqui individuali per discutere il progresso del bambino 

ad intervalli regolari.  Tutti gli insegnanti hanno un orario settimanale di ricevimento genitori.  Gli 

appuntamenti potranno essere fissati solamente attraverso la Segreteria. Per affrontare problemi 

specifici, i genitori possono liberamente chiedere un appuntamento in qualsiasi momento con 

l’insegnante, sempre e soltanto attraverso la Segreteria.  L’appuntamento dà all’insegnante 

l’opportunità di prestare la sua completa attenzione ai problemi esposti e non distrae dagli obblighi 

istituzionali.  All’inizio dell’anno scolastico, verrà programmata una riunione di classe in cui 

ciascun insegnante illustrerà un breve profilo del programma e delle attività. Verranno organizzate 

due volte all’anno serate di colloqui genitori-insegnanti.  Anche in questo caso gli appuntamenti 

dovranno essere fissati attraverso la Segreteria. Nella settimana precedente alla consegna delle 

pagelle, non é previsto il ricevimento genitori/insegnanti. 
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10 - MATERIALE DI CONSUMO 

I genitori dovranno provvedere al materiale di consumo (matite, colla, pennarelli, pannolini, 

fazzolettini, ecc.) del proprio figlio. La lista del materiale viene stabilita e comunicata ai genitori 

dall’insegnante all’inizio dell’anno scolastico. 

 

11 - VESTIARIO DEGLI ALUNNI 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL richiede l’uso della divisa scolastica UIS che dovrà essere 

acquistata, a spese dei genitori, su specifica ordinazione (vi preghiamo di rispettare le scadenze per 

gli ordini riportate sulla nostra Newsletter settimanale).  Le famiglie dovranno acquistare i pezzi di 

abbigliamento appositamente studiati per la stagione autunno/inverno e per la stagione 

primavera/estate.  I genitori dei bambini che per cinque volte in un bimestre non indossano la divisa 

completa UIS saranno tenuti a fornire spiegazioni alla scuola. Preghiamo i genitori di fare indossare 

ai propri figli scarpe con allacciatura in Velcro e non  lacci. 

 

12 - PASTI 

Una merenda viene servita ai bambini verso le 9.30 ed un pranzo caldo, nutriente e bilanciato viene 

servito alle 11.30 agli alunni della Pre-Nursery (in aula) e Nursery 3, alle 11.35 in  Nursery 4 ed alle 

11.40 in Kindergarten.  Una merenda viene servita anche nel pomeriggio. Il menù é preparato con 

prodotti biologici (ai sensi della legge regionale) nella cucina della scuola,  varia ogni giorno e 

viene predisposto in modo stagionale (menù autunno/inverno e primavera/estate).  Il menù sarà 

disponibile in Segreteria e pubblicato sul nostro sito web.  Particolari esigenze dietetiche - per 

motivi di salute e/o religiosi -  vanno segnalate alla cucina per il solo tramite della Segreteria.  Le 

allergie alimentari dovranno essere comunicate alla Segreteria tramite certificato medico all’inizio 

di ogni anno.  E’ stata costituita un Comitato Mensa composto da genitori che lavoreranno in stretta 
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collaborazione con la scuola e la cucina per apportare miglioramenti e controllare la qualità del 

menù.  

 

13 - USCITE SCOLASTICHE & EVENTI 

I bambini dell’EARLY CHILDHOOD effettuano alcune uscite e partecipano ad eventi nel corso 

dell’anno scolastico.  Le uscite scolastiche e gli eventi organizzati dalla scuola sono una parte 

importante della vita della scuola e la partecipazione da parte degli studenti é caldeggiata. Ai 

genitori verrà richiesta l’autorizzazione scritta per la partecipazione del proprio figlio. La scuola 

fornirà ai genitori informazioni dettagliate riguardo le uscite e gli eventi.  Tutti gli alunni sono 

coperti da un’assicurazione per gli incidenti che possono verificarsi a scuola, durante le uscite 

scolastiche o durante attività fuori sede.   

 

14 - COMPLEANNI 

Gli insegnanti di classe saranno lieti di festeggiare il compleanno dei propri alunni, qualora il 

genitore lo desideri.  Per poter organizzare una piccola festicciola in classe, i genitori sono pregati 

di avvisare l’insegnante in anticipo.  Potranno, se desiderano, portare dei pasticcini secchi, tortine o 

crostatine monoporzione (vi preghiamo di evitare di portare dolci con creme e panna), pizzette, 

succhi di frutta.  I genitori sono pregati di fornire i piatti di carta e tovaglioli per la festa.  

 

15 - RICORRENZE 

Le più importanti ricorrenze vengono celebrate a scuola con una festicciola, giochi e divertimenti.   

 

16 - NORME RIGUARDANTI LA RELIGIONE 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL accoglie alunni di tutte le etnie e di tutti i credo religiosi. 
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a. Mentre le convinzioni religiose di ciascun individuo devono essere scrupolosamente rispettate, é 

fatta proibizione di esercitare azione di proselitismo religioso presso membri della comunità 

scolastica nell’ambito scolastico; 

b. L’edificio scolastico non può essere utilizzato da membri o gruppi della comunità scolastica per 

manifestazioni o iniziative di carattere religioso; 

c. La scuola rispetta le feste nazionali legalmente riconosciute dal Paese ospitante, anche se di 

natura religiosa. 

 

17 - NEWSLETTER 

THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL pubblica una Newsletter ogni venerdì con l’obiettivo di 

tenere informati i genitori riguardo le attività della scuola e per diffondere importanti 

comunicazioni.  La Newsletter verrà inviata via e-mail a tutte le famiglie (preghiamo di comunicare 

il proprio e-mail in Segreteria) il venerdì pomeriggio, sarà, inoltre, disponibile in Segreteria e 

pubblicata settimanalmente sul nostro sito:  www.udineis.org.  Ricordiamo alle famiglie 

l’importanza di leggere regolarmente e attentamente la Newsletter in quanto é un importantissimo 

mezzo di comunicazione fra la scuola e le famiglie. 

 

18 - ALTRE INFORMAZIONI 

Gli insegnanti spesso ripongono nelle cartelle dei bambini comunicazioni scritte indirizzate alla 

famiglia.  I bambini possono dimenticarsi di consegnarle ai genitori.  I genitori sono dunque invitati 

a controllare giornalmente il contenuto della cartella. 

 

19 - CANALI DI COMUNICAZIONE 

Le comunicazioni ai genitori vengono effettuate mediante invio a casa di lettere circolari, 

http://www.udineis.org/
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Newsletter o colloqui tra insegnante e famiglia.  I genitori che desiderano ricevere ulteriori 

informazioni o esprimere loro valutazioni, sono pregati di osservare la seguente procedura: 

1. Nel caso di argomenti riguardanti il proprio figlio ed il suo rendimento scolastico, i genitori sono 

pregati di contattare l’insegnante, fissando un appuntamento tramite la Segreteria.  Gli insegnanti 

devono essere sempre informati dai genitori, tramite comunicazione scritta, di ogni eventuale 

richiesta di cambiamento di orario, di eventuali problemi dietetici, di salute o di qualsiasi problema 

che interferisca con la salute o la sicurezza del  bambino.  

2. Gli argomenti di natura generale che riguardano l’operato della scuola o i suoi programmi, vanno 

discussi con le responsabili della sezione materna.  Gli appuntamenti vengono fissati attraverso la 

Segreteria. 

 

20 - SUMMER CAMP 

La UIS organizza un campo estivo per i propri allievi e per quelli provenienti da altre scuole.  Le 

attività educative, linguistiche e ludiche del Summer Camp verranno organizzate e supervisionate 

prevalentemente da insegnanti e/o assistenti che fanno parte dello staff della UIS.  Le lezioni di 

nuoto e gli sport in palestra verranno organizzati e coordinati da istruttori abilitati FIN 

(FEDERAZIONE ITALIANA NUOTO) ed insegnanti di educazione fisica della società sportiva 

UNIONE NUOTO FRIULI.  

 

21 - OPERE DI BENEFICENZA  

Una parte importante della filosofia UIS é la solidarietà verso i meno fortunati.  La scuola 

sponsorizza, attraverso diverse attività di raccolta fondi che si svolgono durante l’anno scolastico, 

diversi  progetti di beneficenza. 
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22 - SEGRETERIA  

Gli orari della Segreteria e dell’Ufficio Contabilità saranno comunicati ai genitori all’inizio 

dell’anno scolastico.   L’orario subirà dei cambiamenti durante le vacanze estive e durante gli altri 

periodi di vacanza nel corso dell’anno scolastico.  Le variazioni di orario saranno comunicate ai 

genitori tramite Newsletter. 

 

23 - CIRCOLAZIONE E PARCHEGGIO AUTOVEICOLI 

I genitori sono pregati di rispettare le regole di base del codice della strada in vigore all’interno del 

campus Monsignor F. Tomadini.  Si fa appello a buon senso per limitare la velocità, non 

parcheggiare gli autoveicoli negli spazi riservati ai diversamente abili, essere vigili nel transito e 

nelle retromarce e di non fermare l’automobile per nessuna ragione davanti agli ingressi degli 

edifici scolastici durante la consegna o durante il ritiro dei propri figli. All’interno dei parcheggi gli 

automobilisti sono pregati di prestare grande attenzione ai bambini della scuola ed alle altre persone 

che frequentano le numerose attività del campus. Si prega altresì di evitare di parcheggiare le auto 

in posizione che causino il blocco degli ingressi delle diverse attività del comprensorio. La UIS non 

sarà tenuta in nessun modo responsabile per incidenti o infortuni che succedono al di fuori degli 

edifici scolastici e delle aree recintate della scuola, nonché quando gli studenti sono già stati 

consegnati ai genitori o ad altri incaricati al ritiro.  

 

24 - MODALITA’ DI AMMISSIONE & ISCRIZIONE 

I genitori che desiderano iscrivere il proprio figlio a THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL 

potranno fissare un appuntamento in Segreteria per un primo contatto di orientamento; anche le 

visite alla scuola devono essere fissate in Segreteria. 

I moduli di ammissione e/o iscrizione devono essere compilati e consegnati presso la Segreteria.  

L’ammissione dell’alunno verrà formalmente comunicata alla famiglia.  Successivamente a tale 
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comunicazione, le famiglie compileranno il modulo di iscrizione che dovrà essere firmato in ogni 

sua parte e consegnato in Segreteria unitamente al versamento della tassa di iscrizione ed al 

versamento del 10% della retta annuale.  L’iscrizione si intende formalizzata e valida solo dopo 

l’avvenuto pagamento degli importi suddetti (non rimborsabili) e la consegna contestuale alla 

Segreteria del modulo di iscrizione.  

N.B. Il mancato versamento del 10% della retta unitamente alla tassa di iscrizione, renderà 

l’iscrizione invalida con la conseguente perdita del diritto di priorità.  

Il Manuale Genitori-Alunni, nonché informazioni dettagliate riguardo la nostra scuola, sono 

pubblicati sul nostro sito e sono disponibili in Segreteria.  

 

25 - RETTE SCOLASTICHE 

TERMINI & CONDIZIONI 

Le rette di frequenza e le connesse condizioni vengono stabilite dal Consiglio di Amministrazione 

de THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL e rinnovate annualmente.  La retta é annuale e comprende i 

pasti, l’uso di tutti i libri di testo di proprietà della scuola e le uscite scolastiche di un solo giorno.  

La retta scolastica é annuale. Rimborsi o riduzioni per assenza non sono concessi. 

La prima iscrizione e le successive reiscrizioni a THE UDINE INTERNATIONAL SCHOOL avvengono con 

la consegna alla Segreteria del modulo di iscrizione completamente compilato e firmato in ogni sua 

parte da entrambi i gentiori. 

La prima iscrizione e le successive reiscrizioni si intendono formalizzate e valide con l’avvenuto 

pagamento della tassa di iscrizione individuale ed annuale e del 10% della retta annua 

contestualmente alla consegna dell’apposita modulistica.  Tali importi non sono rimborsabili. 

N.B. Il mancato versamento del 10% della retta unitamente alla tassa di iscrizione, renderà 

l’iscrizione invalida con la conseguente perdita del diritto di priorità.  

Il rimanente 90% della retta potrà essere versato in un’unica soluzione entro il 30 settembre. 
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E’ data facoltà alle famiglie di rateizzare in 9 mensilità da settembre a maggio tale importo, con 

versamenti entro il giorno 5 di ogni mese. 

Il 10% della retta, unitamente alla tassa di iscrizione annuale, dovranno essere versati presso 

l’Ufficio Contabilità contestualmente alla consegna del modulo di iscrizione firmato da entrambi i 

genitori. 

I versamenti effettuati in ritardo verranno maggiorati per interessi di mora al tasso legale. 

Le reiscrizioni dovranno essere effettuate entro il 31 gennaio di ciascun anno. L’eventuale ritardo 

oltre la fine del mese di febbraio comporterà l’applicazione del doppio della tassa di iscrizione.  Le 

reiscrizioni che non siano in regola con i pagamenti di cui sopra non verranno accettate.  

Il ritiro di un alunno, in qualunque momento effettuato, è subordinato ad un preavviso scritto di 

almeno tre mesi, in mancanza del quale è dovuta una penalità che verrà stabilita dal Consiglio di 

Amministrazione; non verrà effettuato alcun rimborso della retta annuale già pagata, se non per 

gravi e comprovati motivi da comunicarsi per iscritto alla scuola, nei termini indicati per il 

preavviso. 

Il Consiglio di Amministrazione si riserva il diritto di modificare le rette scolastiche qualora si 

verifichino eventi del tutto imprevedibili ed eccezionali nel corso dell’anno scolastico. 

Il Consiglio d’Amministrazione può, solamente per motivi eccezionali, adottare provvedimenti 

derogativi ai termini ed alle condizioni di cui sopra. 

 

26 - MODIFICHE ED AGGIORNAMENTI 

Eventuali modifiche e/o aggiornamenti dei programmi, orari, organizzazione didattica ed 

amministrativa verranno deliberati dal Consiglio di Amministrazione e ne verrà data tempestiva 

comunicazione alle famiglie nel corso dell’anno scolastico mediante Newsletter, comunicazioni di 

classe e/o aggiornamenti sul sito. 
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BENVENUTI! 

 

 

Benvenuti nel meraviglioso mondo dell’EARLY CHILDHOOD CENTER de THE UDINE 

INTERNATIONAL SCHOOL. Il nostro staff farà il massimo per rendere piacevole e stimolante la 

permanenza del vostro bambino presso la nostra scuola.  Per ulteriori informazioni o semplicemente 

per fissare un appuntamento con noi, vi preghiamo di contattare la nostra Segreteria.  Sarete i 

benvenuti! 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il presente Manuale Genitori-Alunni é stato aggiornato a dicembre 2011 

Preghiamo i genitori di consultare il nostro sito per futuri aggiornamenti 

 


